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vanaf hoofdstuk 7:11



1Korinthe 7
1  Wat nu de punten betreft, 
waarover gij mij geschreven hebt, 
het is goed voor een mens 
niet aan een vrouw verbonden te zijn, 
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1Korinthe 7
1  Wat nu de punten betreft, 
waarover gij mij geschreven hebt, 
het is goed voor een mens 
niet aan een vrouw verbonden te zijn, 
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lett. aan te raken



1Korinthe 7
1  Wat nu de punten betreft, 
waarover gij mij geschreven hebt, 
het is goed voor een mens 
niet aan een vrouw verbonden te zijn, 
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??? Gen.2:18



5

En de HERE God zeide: 
Het is niet goed, 
dat de mens alleen zij. 
Ik zal hem een hulp maken, 
die bij hem past.

Gen.2:18



1Korinthe 7
2  maar met het oog op 
de gevallen van hoererij 
moet ieder zijn eigen vrouw hebben 
en iedere vrouw haar eigen man. 
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lett. hoererijen



1Korinthe 7
2  maar met het oog op 
de gevallen van hoererij 
moet laat ieder zijn eigen vrouw hebben 
en iedere vrouw haar eigen man. 
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hoererij = gemeenschap met een ander 
dan de eigen huwelijkspartner



1Korinthe 7
3  De man kome jegens de vrouw 
zijn echtelijke verplichtingen na 
en evenzo de vrouw jegens haar man. 
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lett. verschuldigd



1Korinthe 7
3  De man kome jegens de vrouw 
zijn echtelijke verplichtingen na 
en evenzo de vrouw jegens haar man. 
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1Korinthe 7
4  De vrouw heeft niet zelf 
over haar lichaam te beschikken, 
doch haar man; 
en eveneens heeft de man 
niet zelf over zijn lichaam te beschikken, 
doch zijn vrouw. 

10

> volmacht, autoriteit



1Korinthe 7
4  De vrouw heeft niet zelf 
over haar lichaam te beschikken, 
doch haar man; 
en eveneens heeft de man 
niet zelf over zijn lichaam te beschikken, 
doch zijn vrouw. 
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1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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lett. tekort doen



1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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> uit symfonie!



1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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lett. gelegenheid



1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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Gr. scholazo > school = vrije tijd 



1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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En hij zeide tot het volk: 
Weest gereed tegen den derden dag, 
en nadert niet tot de vrouw.  
Exodus 19:15 (St.Vert.)

En ik zeide tot haar: 
Vele dagen zult gij blijven zitten; 
gij zult geen ontucht bedrijven, 
geen man toebehoren; 
en ook ik zal tot u niet komen.
Hosea 3:3

tot "de derde dag" geen 
gemeenschap tussen 'man en 
vrouw' (=de Heer en Israël)



1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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1Korinthe 7
5  Onthoudt dat elkander niet, 
tenzij met onderling goedvinden 
en voor een bepaalde tijd, 
om u te wijden aan het gebed, 
maar om daarna weder samen te komen, 
opdat niet de satan u verzoeke 
wegens uw gemis aan zelfbeheersing.  
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1Korinthe 7
6  Dit zeg ik om u tegemoet te komen, 
niet om u te bevelen. 
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lett. samen-kennis



1Korinthe 7
7  Ik zou wel willen, 
dat alle mensen waren, zoals ikzelf. 
Doch iedereen heeft van God 
zijn bijzondere gave, 
de een deze, de ander die. 
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1Korinthe 7
7  Ik zou wel willen, 
dat alle mensen waren, zoals ikzelf. 
Doch iedereen heeft van God 
zijn bijzondere gave, 
de een deze, de ander die. 
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charisma = genade-effect



1Korinthe 7
8  Maar tot de ongehuwden 
en de weduwen zeg ik: 
Het is goed voor hen, 
indien zij blijven, zoals ik.   
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1Korinthe 7
8  Maar tot de ongehuwden 
en de weduwen zeg ik: 
Het is goed voor hen, 
indien zij blijven, zoals ik.   
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1Korinthe 7
9  Indien zij zich echter 
niet kunnen beheersen, 
laten zij dan trouwen. 
Want het is beter te trouwen 
dan van begeerte te branden. 
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= seks hebben



1Korinthe 7
9  Indien zij zich echter 
niet kunnen beheersen, 
laten zij dan trouwen. 
Want het is beter te trouwen 
dan van begeerte te branden. 
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= seks voor het huwelijk



1Korinthe 7
9  Indien zij zich echter 
niet kunnen beheersen, 
laten zij dan trouwen. 
Want het is beter te trouwen 
dan van begeerte te branden. 
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bruiloft & huwelijk
in het Grieks hetzelfde woord
vergl. Joh.2:1 en Hebr.13:4



1Korinthe 7
9  Indien zij zich echter 
niet kunnen beheersen, 
laten zij dan trouwen. 
Want het is beter te trouwen 
dan van begeerte te branden. 
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1Korinthe 7
10  Doch hun, die getrouwd zijn, 
beveel ik niet, maar de Here, 
dat een vrouw haar man niet mag verlaten 
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1Korinthe 7
10  Doch hun, die getrouwd zijn, 
beveel ik niet, maar de Here, 
dat een vrouw haar man niet mag verlaten 
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lett. te verlaten
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Een vrouw is gebonden, 
zolang haar man leeft; 
maar indien haar man is ontslapen, 
is zij vrij om te trouwen...
1Korinthe 7:39

Zo zijn zij niet meer twee, 
maar één vlees. 
Hetgeen dan God samengevoegd heeft, 
scheide de mens niet. 
Matteüs 19:6



1Korinthe 7
11  (is dit toch gebeurd, 
dan moet zij ongehuwd blijven 
of zich met haar man verzoenen) 
en een man moet zijn vrouw niet verstoten. 
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d.w.z. verlaten



1Korinthe 7
11  (is dit toch gebeurd, 
dan moet zij ongehuwd blijven 
of zich met haar man verzoenen) 
en een man moet zijn vrouw niet verstoten. 
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lett. laat zij



1Korinthe 7
11  (is dit toch gebeurd, 
dan moet zij ongehuwd blijven 
of zich met haar man verzoenen) 
en een man moet zijn vrouw niet verstoten. 
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verzoenen – 12x in het NT
 alleen bij Paulus 



1Korinthe 7
11  (is dit toch gebeurd, 
dan moet zij ongehuwd blijven 
of zich met haar man verzoenen) 
en een man moet zijn vrouw niet verstoten. 
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lett. los-laten



1Korinthe 7
12  Maar tot de overigen zeg ik, 
niet de Here: 
heeft een broeder een ongelovige vrouw, 
die erin bewilligt met hem samen te wonen, 
dan moet hij haar niet verstoten.
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12  Maar tot de overigen zeg ik, 
niet de Here: 
heeft een broeder een ongelovige vrouw, 
die erin bewilligt met hem samen te wonen, 
dan moet hij haar niet verstoten.
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1Korinthe 7
12  Maar tot de overigen zeg ik, 
niet de Here: 
heeft een broeder een ongelovige vrouw, 
die erin bewilligt met hem samen te wonen, 
dan moet hij haar niet verstoten.
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1Korinthe 7
13  En een vrouw moet, 
als zij een ongelovige man heeft, 
en deze erin bewilligt 
met haar samen te wonen, 
die man niet verstoten. 
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1Korinthe 7
13  En een vrouw moet, 
als zij een ongelovige man heeft, 
en deze erin bewilligt 
met haar samen te wonen, 
die man niet verstoten. 
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1Korinthe 7
14  Want de ongelovige man 
is geheiligd in zijn vrouw 
en de ongelovige vrouw 
is geheiligd in de broeder. 
Anders zouden immers 
uw kinderen onrein zijn, 
doch nu zijn zij heilig. 
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1Korinthe 7
14  Want de ongelovige man 
is geheiligd in zijn vrouw 
en de ongelovige vrouw 
is geheiligd in de broeder. 
Anders zouden immers 
uw kinderen onrein zijn, 
doch nu zijn zij heilig. 
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1Korinthe 7
14  Want de ongelovige man 
is geheiligd in zijn vrouw 
en de ongelovige vrouw 
is geheiligd in de broeder. 
Anders zouden immers 
uw kinderen onrein zijn, 
doch nu zijn zij heilig. 
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1Korinthe 7
15  Maar indien de ongelovige haar verlaat, 
laat hij haar verlaten. 
De broeder of zuster 
is in dit geval niet gebonden; 
tot vrede heeft God u geroepen.  
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1Korinthe 7
15  Maar indien de ongelovige haar verlaat, 
laat hij haar verlaten. 
De broeder of zuster 
is in dit geval niet gebonden; 
tot vrede heeft God u geroepen.  
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1Korinthe 7
15  Maar indien de ongelovige haar verlaat, 
laat hij haar verlaten. 
De broeder of zuster 
is in dit geval niet gebonden; 
tot vrede heeft God u geroepen.  
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1Korinthe 7
16  Want hoe kunt gij weten, vrouw, 
dat gij uw man zult redden? 
Of hoe kunt gij weten, man, 
dat gij uw vrouw zult redden?  

47



1Korinthe 7
16  Want hoe kunt gij weten, vrouw, 
dat gij uw man zult redden? 
Of hoe kunt gij weten, man, 
dat gij uw vrouw zult redden?  
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1Korinthe 7
17  Alleen, laat ieder zo leven, 
als de Here hem toebedeeld heeft, 
zo, als God hem geroepen heeft. 
Zo schrijf ik het in alle gemeenten voor.   
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1Korinthe 7
17  Alleen, laat ieder zo leven, 
als de Here hem toebedeeld heeft, 
zo, als God hem geroepen heeft. 
Zo schrijf ik het in alle gemeenten voor.   
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1Korinthe 7
18  Is iemand als besnedene geroepen,
 hij late het niet verhelpen; 
is iemand als onbesnedene geroepen, 
hij late zich niet besnijden.  
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1Korinthe 7
18  Is iemand als besnedene geroepen,
 hij late het niet verhelpen; 
is iemand als onbesnedene geroepen, 
hij late zich niet besnijden.  
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1Korinthe 7
19  Want besneden zijn betekent niets, 
en onbesneden zijn betekent niets, 
maar wel het houden van Gods geboden.  
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1Korinthe 7
19  Want besneden zijn betekent niets, 
en onbesneden zijn betekent niets, 
maar wel het houden van Gods geboden.  
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1Korinthe 7
20  Ieder blijve bij die roeping, 
waarin hij was, toen hij geroepen werd. 
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1Korinthe 7
21  Zijt gij als slaaf geroepen, 
bekommer u daarover niet, 
maar als gij ook vrij kunt worden, 
maak er dan te meer gebruik van.
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1Korinthe 7
21  Zijt gij als slaaf geroepen, 
bekommer u daarover niet, 
maar als gij ook vrij kunt worden, 
maak er dan te meer gebruik van.
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1Korinthe 7
22  Want de slaaf, 
die in de Here geroepen werd, 
is een vrijgelatene des Heren; 
evenzo is hij, die als vrije geroepen werd, 
een slaaf van Christus. 
Gij zijt gekocht en betaald. 
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1Korinthe 7
22  Want de slaaf, 
die in de Here geroepen werd, 
is een vrijgelatene des Heren; 
evenzo is hij, die als vrije geroepen werd, 
een slaaf van Christus. 
Gij zijt gekocht en betaald. 
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1Korinthe 7
22  Want de slaaf, 
die in de Here geroepen werd, 
is een vrijgelatene des Heren; 
evenzo is hij, die als vrije geroepen werd, 
een slaaf van Christus. 
Gij zijt gekocht en betaald. 
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1Korinthe 7
23  Weest geen slaven van mensen. 
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1Korinthe 7
24  Broeders, iedereen blijve voor God 
in die toestand, waarin hij werd geroepen.   
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1Korinthe 7
25  Voor de jongedochters 
heb ik geen bevel van de Here. 
Maar ik geef mijn mening, 
als iemand, die door 
de ontferming des Heren trouw is.  
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1Korinthe 7
25  Voor de jongedochters 
heb ik geen bevel van de Here. 
Maar ik geef mijn mening, 
als iemand, die door 
de ontferming des Heren trouw is.  
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1Korinthe 7
26  Ik acht dus 
om de bestaande nood dit goed, 
dat het voor een mens goed is, 
zo te zijn. 

65



1Korinthe 7
26  Ik acht dus 
om de bestaande nood dit goed, 
dat het voor een mens goed is, 
zo te zijn. 
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1Korinthe 7
27  Zijt gij aan een vrouw verbonden? 
Zoek geen scheiding. 
Hebt gij geen vrouw meer? 
Zoek er geen.

67



1Korinthe 7
27  Zijt gij aan een vrouw verbonden? 
Zoek geen scheiding. 
Hebt gij geen vrouw meer? 
Zoek er geen.
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1Korinthe 7
28  Maar ook wanneer gij trouwt, 
dan doet gij daarmede geen kwaad, 
en wanneer een jongedochter trouwt, 
dan doet ook zij daarmede geen kwaad. 
Maar wel staat zulke mensen 
verdrukking voor het vlees te wachten, 
die ik u gaarne besparen zou. 
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1Korinthe 7
28  Maar ook wanneer gij trouwt, 
dan doet gij daarmede geen kwaad, 
en wanneer een jongedochter trouwt, 
dan doet ook zij daarmede geen kwaad. 
Maar wel staat zulke mensen 
verdrukking voor het vlees te wachten, 
die ik u gaarne besparen zou. 

70



1Korinthe 7
28  Maar ook wanneer gij trouwt, 
dan doet gij daarmede geen kwaad, 
en wanneer een jongedochter trouwt, 
dan doet ook zij daarmede geen kwaad. 
Maar wel staat zulke mensen 
verdrukking voor het vlees te wachten, 
die ik u gaarne besparen zou. 
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1Korinthe 7
28  Maar ook wanneer gij trouwt, 
dan doet gij daarmede geen kwaad, 
en wanneer een jongedochter trouwt, 
dan doet ook zij daarmede geen kwaad. 
Maar wel staat zulke mensen 
verdrukking voor het vlees te wachten, 
die ik u gaarne besparen zou. 
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1Korinthe 7
29  Dit bedoel ik, broeders: 
de tijd is kort. 
Ten slotte, laten zij, die een vrouw hebben, 
zijn als zonder vrouw; 
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1Korinthe 7
29  Dit bedoel ik, broeders: 
de tijd is kort. 
Ten slotte, laten zij, die een vrouw hebben, 
zijn als zonder vrouw; 

74



1Korinthe 7
30  die wenen, 
als weenden zij niet; 
die blijde zijn, 
als waren zij niet blijde; 
die kopen, 
als zouden zij er niets van behouden; 
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1Korinthe 7
30  die wenen, 
als weenden zij niet; 
die blijde zijn, 
als waren zij niet blijde; 
die kopen, 
als zouden zij er niets van behouden; 
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1Korinthe 7
30  die wenen, 
als weenden zij niet; 
die blijde zijn, 
als waren zij niet blijde; 
die kopen, 
als zouden zij er niets van behouden; 
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1Korinthe 7
31  die van de wereld gebruik maken, 
als zouden zij haar niet 
ten einde toe gebruiken. 
Want het uiterlijk van deze wereld 
is bezig te verdwijnen. 
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1Korinthe 7
31  die van de wereld gebruik maken, 
als zouden zij haar niet 
ten einde toe gebruiken. 
Want het uiterlijk van deze wereld 
is bezig te verdwijnen. 
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1Korinthe 7
32  En ik wilde wel, 
dat gij zonder zorgen waart. 
Wie niet getrouwd is, 
wijdt zijn zorgen aan de zaak des Heren, 
hoe hij de Here zal behagen. 
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1Korinthe 7
32  En ik wilde wel, 
dat gij zonder zorgen waart. 
Wie niet getrouwd is, 
wijdt zijn zorgen aan de zaak des Heren, 
hoe hij de Here zal behagen. 
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1Korinthe 7
33  Maar hij, die getrouwd is, 
wijdt zijn zorgen aan aardse zaken, 
hoe hij zijn vrouw zal behagen, 
en hij is verdeeld. 
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1Korinthe 7
33  Maar hij, die getrouwd is, 
wijdt zijn zorgen aan aardse zaken, 
hoe hij zijn vrouw zal behagen, 
en hij is verdeeld. 
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1Korinthe 7
34  Zowel zij, die geen man meer heeft, 
als de jongedochter, 
wijdt haar zorgen aan de zaak des Heren, 
om heilig te zijn naar lichaam en geest. 
Maar zij, die getrouwd is, 
wijdt haar zorgen aan aardse zaken, 
om haar man te behagen. 
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1Korinthe 7
34  Zowel zij, die geen man meer heeft, 
als de jongedochter, 
wijdt haar zorgen aan de zaak des Heren, 
om heilig te zijn naar lichaam en geest. 
Maar zij, die getrouwd is, 
wijdt haar zorgen aan aardse zaken, 
om haar man te behagen. 
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1Korinthe 7
34  Zowel zij, die geen man meer heeft, 
als de jongedochter, 
wijdt haar zorgen aan de zaak des Heren, 
om heilig te zijn naar lichaam en geest. 
Maar zij, die getrouwd is, 
wijdt haar zorgen aan aardse zaken, 
om haar man te behagen. 
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1Korinthe 7
34  Zowel zij, die geen man meer heeft, 
als de jongedochter, 
wijdt haar zorgen aan de zaak des Heren, 
om heilig te zijn naar lichaam en geest. 
Maar zij, die getrouwd is, 
wijdt haar zorgen aan aardse zaken, 
om haar man te behagen. 
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1Korinthe 7
35  Dit zeg ik in uw eigen belang, 
niet om u een strik om te werpen, 
maar lettende op de betamelijkheid 
en de onverdeelde toewijding aan de Here.
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1Korinthe 7
35  Dit zeg ik in uw eigen belang, 
niet om u een strik om te werpen, 
maar lettende op de betamelijkheid 
en de onverdeelde toewijding aan de Here.
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1Korinthe 7
36  Vindt nu iemand, 
dat hij jegens zijn jongedochter 
niet betamelijk handelt, 
indien zij reeds wat ouder wordt, 
en het zo behoort te geschieden, 
hij doe, wat hij wil; 
het is geen zonde, 
laten zij trouwen. 
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1Korinthe 7
36  Vindt nu iemand, 
dat hij jegens zijn jongedochter 
niet betamelijk handelt, 
indien zij reeds wat ouder wordt, 
en het zo behoort te geschieden, 
hij doe, wat hij wil; 
het is geen zonde, 
laten zij trouwen. 
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1Korinthe 7
36  Vindt nu iemand, 
dat hij jegens zijn jongedochter 
niet betamelijk handelt, 
indien zij reeds wat ouder wordt, 
en het zo behoort te geschieden, 
hij doe, wat hij wil; 
het is geen zonde, 
laten zij trouwen. 
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1Korinthe 7
37  Doch hij, die, 
in zijn gemoed vast overtuigd, 
niet genoodzaakt wordt 
en macht heeft over zijn wil 
en hiertoe bij zichzelf besloten heeft, 
zijn jongedochter ongerept te laten blijven, 
zal wel doen. 
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1Korinthe 7
37  Doch hij, die, 
in zijn gemoed vast overtuigd, 
niet genoodzaakt wordt 
en macht heeft over zijn wil 
en hiertoe bij zichzelf besloten heeft, 
zijn jongedochter ongerept te laten blijven, 
zal wel doen. 
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1Korinthe 7
37  Doch hij, die, 
in zijn gemoed vast overtuigd, 
niet genoodzaakt wordt 
en macht heeft over zijn wil 
en hiertoe bij zichzelf besloten heeft, 
zijn jongedochter ongerept te laten blijven, 
zal wel doen. 
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1Korinthe 7
38  Wie dus zijn jongedochter uithuwelijkt, 
doet wel, 
en wie haar niet uithuwelijkt, 
doet beter. 
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1Korinthe 7
38  Wie dus zijn jongedochter uithuwelijkt, 
doet wel, 
en wie haar niet uithuwelijkt, 
doet beter. 
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1Korinthe 7
39  Een vrouw is gebonden, 
zolang haar man leeft; 
maar indien haar man is ontslapen, 
is zij vrij om te trouwen, met wie zij wil, 
mits in de Here. 
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1Korinthe 7
39  Een vrouw is gebonden, 
zolang haar man leeft; 
maar indien haar man is ontslapen, 
is zij vrij om te trouwen, met wie zij wil, 
mits in de Here. 
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1Korinthe 7
39  Een vrouw is gebonden, 
zolang haar man leeft; 
maar indien haar man is ontslapen, 
is zij vrij om te trouwen, met wie zij wil, 
mits in de Here. 
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1Korinthe 7
40  Toch is zij naar mijn mening gelukkiger, 
indien zij blijft, zoals zij is; 
en ik meen ook de Geest Gods te hebben. 
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1Korinthe 7
40  Toch is zij naar mijn mening gelukkiger, 
indien zij blijft, zoals zij is; 
en ik meen ook de Geest Gods te hebben. 

102


	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16
	Slide 17
	Slide 18
	Slide 19
	Slide 20
	Slide 21
	Slide 22
	Slide 23
	Slide 24
	Slide 25
	Slide 26
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29
	Slide 30
	Slide 31
	Slide 32
	Slide 33
	Slide 34
	Slide 35
	Slide 36
	Slide 37
	Slide 38
	Slide 39
	Slide 40
	Slide 41
	Slide 42
	Slide 43
	Slide 44
	Slide 45
	Slide 46
	Slide 47
	Slide 48
	Slide 49
	Slide 50
	Slide 51
	Slide 52
	Slide 53
	Slide 54
	Slide 55
	Slide 56
	Slide 57
	Slide 58
	Slide 59
	Slide 60
	Slide 61
	Slide 62
	Slide 63
	Slide 64
	Slide 65
	Slide 66
	Slide 67
	Slide 68
	Slide 69
	Slide 70
	Slide 71
	Slide 72
	Slide 73
	Slide 74
	Slide 75
	Slide 76
	Slide 77
	Slide 78
	Slide 79
	Slide 80
	Slide 81
	Slide 82
	Slide 83
	Slide 84
	Slide 85
	Slide 86
	Slide 87
	Slide 88
	Slide 89
	Slide 90
	Slide 91
	Slide 92
	Slide 93
	Slide 94
	Slide 95
	Slide 96
	Slide 97
	Slide 98
	Slide 99
	Slide 100
	Slide 101
	Slide 102

